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m{* REMOVAL OF THE OFFICE OF ASSISTANT
COLLECTOR OF CENTRAL EXCISE TROM
RATNAGTRI

*581. SHRI B. V. (MAMA) WAI11ER-
KAR: Will the Minister of FINANCE be
pleased to state:

(a) whether the Office of Assistant
Collector of Central Excise, has been
removed from Ratnagiri and has been
amalgamated with the Assistant Collectorate
at Nasik;

(b) whether Government are aware that
the removal of this office from Ratnagiri has
caused considerable inconvenience and
embarrassment especially to the shipping
trade and;

(c) what is the reason foe the removal of
this office?

THE DEPUTY MINISTER ofF FINANCE
(SHRI B. R. BHAGAT): (a) The office of the
Assistant Coll actor, Ratnagiri Division has
since been abolished and the area under its
jurisdiction with the exception of Ratnagiri
Circle, has since been transferred to the newly
created Bombay III Division. Ratnagiri Circle
has been placed under the jurisdiction of Goa
Frontier Division.

(b) No. We have not so far received any
complaints either from the trading public or
the shipping trade.

(c) The change followed the re-
organisation of the entire Collectorate
necessitated by the S.R.C. Act.
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t [POPULARISATION OF SCIENCE THROUGH
THE MEDIUM OF HINDI

1377. SHRi NAWAB SINGH CHAUHAN:
Will the Minister of EDUCATION AND
SCIENTIFIC RESEARCH be pleased to state:

(a) the steps so fax taken or proposed to
be taken by Government to popularise
science through the medium of Hindi; and

(b) whether Government propose to bring
out a monthly magazine in that connection
and if so, what is the scheme thereof?]
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[ 1English translation.



